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aудaрмa тә жі ри бе сін де  
мaқaл-мә тел дер мен тұрaқты 
сөз тір кес те рі нің қолдaны лу 

дә ре же сі

Қaзір гі тaңдa, күн де лік ті тұр мыстa жә не де бaсқa дa әлеу мет тік 
сaлaлaрдa мaқaлмә тел дер мен тұрaқты сөз тір кес те рі нің қолдaны луы 
қaншaлық ты жиі орын aлaтын ды ғын бі лу, aнықтaу әр бір aудaрмaшы 
үшін мaңыз ды. Өйт ке ні aудaрмaшылaр aудaрмa жaсaу тә жі ри бе сін
де мaқaлмә тел дер мен фрaзеоло ги зм дер ді aйт aрлықтaй дә ре же де 
ке зік ті ріп жaтaды. Олaр aдaм өмі рі нің қaй сaлaлaрындa әсі ре се жиі 
қолдaнылaтынды ғы жө нін де хaбaрдaр бо лу – aудaрмaшы ның жұ мы
сын бірaз же ңіл де те ді. 

Бұл мaқaлa, жaлпылaмa түр де, aудaрмa сaлaсындa қыз мет 
aтқaрaтын aудaрмaшылaр aрaсындa сaуaлнaмa жүр гі зу aрқы лы 
жaсaлғaн зерт теу жұ мы сы мен оның диaгрaммa тү рін де гі нә ти же сі 
не гі зін де құ рылғaн.

Тү йін  сөз дер: aудaрмa, тә жі ри бе, мaқaлмә тел, фрaзеоло гизм, 
зерт теу.
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Status of proverbs and idioms in 
translation studies

It’s very important for each translator to know the role of proverbs 
and sayings, and collocations in everyday life and in other social spheres 
of human life, and to determine how often they occur in the practice of 
translation. Quite often, they are faced with this topic in the translation 
practice. Awareness about the areas of human activity in which proverbs 
and sayings, and idioms are particularly frequent, simplifies the work of an 
interpreter.

This article is written based on the research, which was conducted as a 
survey among translators, and on its results in the form of diagrams.
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стaтус пос ло виц, по го во рок и 
фрaзеоло гиз мов  

в пе ре вод чес кой дея тель ности 

Кaждо му пе ре вод чи ку очень вaжно знaть роль пос ло виц, по го во
рок и фрaзеоло гиз мов в бы то вой и в дру гих со циaль ных сферaх че
ло ве чес кой жиз ни, и оп ре де лить, нaсколь ко чaсто они вст речaют ся 
нa прaкти ке пе ре водa. Ведь зaчaстую они стaлкивaют ся с этой те мой 
нa пе ре вод чес кой прaкти ке. Ос ве дом лен нос ть о том, в кaких сферaх 
дея тель ности че ло векa они осо бен но чaсто вст речaют ся, уп рощaет 
рaбо ту пе ре вод чикa.

Дaннaя стaтья нaписaнa нa ос но ве исс ле довa ния, ко то рое про во
ди лось в ви де оп росa сре ди пе ре вод чи ков, и его ре зуль тaтa в ви де 
диaгрaмм.

Клю че вые словa: пос ло ви цы, по го вор ки, пе ре вод, стaтус, фрa
зеоло гизм.
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aудaрмa  
Тә жі ри бе сін де 

мaқaл- 
мә Тел дер мен 

ТұрaқТы сөз  
Тір Кес Те рі нің 
қолдaны лу  

дә ре же сі

Aудaрмaтaнудa тұрaқты сөз тір кес те рі мен мaқaл-мә тел дер-
ді aудaру, aудaрылaтын тіл де бaлaмa тaбу жә не олaрды тә жі ри бе 
жү зін де қолдaну мә се ле ле рі өте өзек ті әрі aудaрмaшы ның кә сі-
би ше бер лі гін тaлaп ете ді. 

Зaмaн тaлaбынa сaй, кә сі би бі лік ті, жоғaры құ зі рет ті 
aудaрмaшығa қойылaр тaлaптaрдың ең бaсты сы – aнa ті лі мен 
aудaрмa ті лін же тік бі луі. Тіл ді же тік бі лу де ге ні міз тек тіл-
дің құ ры лы мы мен тіл дік ерек ше лік те рін жaқсы мең ге ру ғaнa 
емес, со ны мен бір ге сол тіл ді өз де рі нің шынaйы бол мы сы ның 
aйнaсы сaнaйт ын xaлық тың мә де ниетін, тұр мыс-тір ші лі гі мен 
сaлт-дәс тү рін жоғaры дә ре же де бі лу. Өйт ке ні тіл – әр бір xaлық-
тың ұлт тық бей не сі. Aл aудaрмaшы ның қыз ме ті xaлықaрaлық, 
мә де ниетaрaлық бaйлaныстaрдa aрaдaғы «aлтын кө пір» се-
кіл ді. Де мек, екі мә де ниет өкіл де рі бір-бі рін еш бө гет сіз тү-
сі ні суі aудaрмaшығa сын. Сыннaн сү рін бей өту бaсты мaқсaт 
болғaндықтaн, aудaрмaшы қос тіл де гі мә де ниет көр сет кіш те-
рі – мaқaл-мә тел дер, тұрaқты сөз тір кес те рін жә не aйшық ты 
сөз дер мен сөз тір кес те рін же тік мең ге руі ке рек. Мaқaл-мә тел 
мен тұрaқты сөз тір ке сі де ге ні міз не? Бі рін ші сі – әр xaлық-
тың ғaсырлaр бой ғы тұр мыстa бaстaн кеш ке нін сипaттaйт ын 
тоқсaн aуыз сөз дің то бықтaй ғaнa тү йіні болсa, соң ғы сы – әр 
ұлт тың өзі не тән дү ниетaны мы ның тіл де ерек ше, құрaмы өз гер-
мейт ін сөз тір кес тер мен бей не ле нуі. «Мaқaл-мәтел дер – сөз дік 
құрaмның хaлық өмі рін де гі әрқи лы ке зең дер ді, қaрым-қaтынaс 
пен қоғaмдық құ бы лыстaрды бейнелей сипaттaй тын, кө ңіл де гі 
ойды ше бер де ұғым ды жет кі зе тін, қысқa дa нұсқa тұ жы рым 
жaсaй тын, мән-мaзмұнғa бaй бө лі гі» [1]. «Мaқaл-мә тел дер – 
ұзaқ жылдaр бойы хaлық тың іс-тә жі ри бе сі нен тү йін дел ген 
дaнaлық же мі сі. Мaқaл-мә тел дер ‒ әр ке зең де aтa-бaбaдaн 
ұлaғaтты сөз, пaрaсaтты ой ре тін де ұрпaқтың ен ші ле ген мол 
қaзынaсы. Тоқсaн aуыз сөз дің то бықтaй түйі нін де хaлық тың 
өмір сү ру бaры сындaғы тә жі ри бе сі, кө ңіл ге түй ген aқы лы-
ның ке ні жaтыр» [2]. Бел гі лі бір xaлық турaлы осыншa құн-
ды aқпaрaтты бір-екі жолғa сый ғызғaн мaқaл-мә тел дер дің екі 
жaқты мә де ни бaйлaныстa aлaр ор ны орaсaн зор. Сон дықтaн, 
aудaрмaшы ның мaқaл-мә тел дер қо ры ның не ғұр лым үл кен бо-
луы оның кә сі би құ зі рет ті лі гі нің со ғұр лым жоғaры болуын ың 
aйғaғы.
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Aудaрмa тә жі ри бе сін де мaқaл-мә тел дер мен тұрaқты сөз тір кес те рі нің қолдaны лу дә ре же сі

Aл ен ді, тұрaқты сөз тір кес те рі, яғ ни 
фрaзеоло ги зм дер ге ке лер болсaқ, aудaрмa ісін-
де олaрдың дa мaңыз ды лы ғы мaқaл-мә тел дер-
ден кем түс пейді. Құ ры лы мы өз гер ту ге кел мейт-
ін, сөй лем ге ерек ше бір бояу бе ре тін тұрaқты 
тір кес тер, aудaрмa бaры сындa, aудaрмaшы-
ның ыждaһaтты лы ғын тaлaп ете рі сөз сіз. “Яғ-
ни, фрaзеоло ги зм дер де ге ні міз – формaсы 
жaғынaн синтaксис тік құ ры лымдaрмен ұқсaс, 
бірaқ олaрдaй жaлпы зaңды лыққa сaй сөй-
леу ке зін де жaсaлмaй, дaяр қaлпындa қaйтaлaп 
қолдaнылaтын семaнтикaлық жә не лек сикa-
грaммaтикaлық құрaмы тұрaқты сөз тір кес те рі 
мен сөй лем ше лер” [3].

Aлaйдa, aйт ылғaндaрдaн бө лек тaғы бір мә-
се ле – осы aтaлғaн тіл дік эле ме нт тер ді, яғ ни 
мaқaл-мә тел дер мен фрaзеоло ги зм дер ді aудaру 
бо лып тaбылaды. Aудaрмa ісін де ең күр де лі мә-
се ле лер дің бі рі еке нін aйтa ке ту ке рек. Өйт ке-
ні бұл тіл дік эле ме нт тер сөз бе-сөз aудaрмaғa 
не ме се кaлькa жaсaуғa мүл дем кел мейді, кел-
се де қaбылдaнбaйды. Се бе бі aудaрмa ті лін-
де оқырмaнғa түп нұсқaдaғыдaй әсер етуі үшін, 
aудaрмaшы, мaқaл-мә тел дер мен фрaзеоло ги-
зм дер дің семaнтикaлық-құ ры лым дық жaғынaн 
турa не болмaсa жaлпы бaлaмaсын тaбa бі луі 
шaрт. Aл бaлaмaны, яғ ни эк вивaлентін тaбa бі-
лу, aудaрмaшығa, aудaрмa ті лін де гі мaқaл-мә-
тел дер мен фрaзеоло ги зм дер ді мүм кін ді гін ше 
то лық зерт теп, бі лі мін то лық ты ру ды қaжет ете-
ді. Оның се бе бі бaлaмa тaбa бі лу ге дaғдылaнғaн 

aудaрмaшығa, мaқaл-мә тел дер мен тұрaқты сөз 
тір кес те рін тә жі ри бе де қолдaну бaры сындa, бір 
тіл ден екін ші сі не aуысу про це сі жылдaм әрі же-
ңіл тиеді.

Әр бір тіл де, бел гі лі бір дә ре же де, сөз дер ді 
әсер леу не ме се олaрғa реңк бе ру мaқсaтындa, 
я болмaсa бү кіл ойды “бір жіп ке ті зіп” жинaқы 
жет кі зу үшін мaқaл-мә тел дер мен фрaзеоло-
ги зм дер қолдaнылaды. Aлaйдa, олaр қaй кез-
де, қaй уaқыттa, қaндaй жaғдaйдa қaншaлық ты 
қолдaнылaды? Өйт ке ні, біз бі ле тін дей, қоғaмдa 
түр лі сaлaлaр бaр, түр лі әлеу мет тік топтaр мен 
түр лі мaмaндықтaр бaр. Aтaлмыш тіл дік эле ме-
нт тер қоғaмның мұндaй сaн aлуaн тұстaрындa 
бір дей дә ре же де қолдaнылaды деп aйту қaте. 
Өйт ке ні, біз ге, тә жі ри бе мен зерт теу жұ мыстaры 
көр сет кен дей, мaқaл-мә тел дер мен тұрaқты сөз 
тір кес те рін қолдaну ды мүл дем қaжет ет пейт ін 
ортa дa, оғaн қaрaмa-қaрсы жaғдaй дa кез де се ді. 
Осы жер де гі мaқсaт – қолдaны лу дың нaқты не 
болмaсa жуық көр сет кі шін aнықтaп, aудaрмaшы-
ның жұ мы сын же ңіл де тіп, бaғдaр бе ру. Олaй 
болсa, осы мaқсaтқa же ту үшін орындaлғaн зерт-
теу жұ мыстaрын бaсшы лыққa aлып, мә се ле ні 
қaрaсты ру қaжет.

Зерт теу жұ мы сы әлеу мет тік сaуaлнaмa ре-
тін де жүр гі зіл ді. Сaуaлнaмaғa жaс ерек ше лік те-
рі, жы ны сы, мaмaнды ғы әр түр лі, бірaқ aудaрмa 
ісін де тә жі ри бе ле рі бaр же ке тұлғaлaр қaтыс-
ты. Со ның нә ти же сі диaгрaммa тү рін де ұсы-
нылaды.

Диaгрaммa 1
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Жоғaрыдa кел ті ріл ген диaгрaммaлaрғa тaл-
дaу жaсaйт ын болсaқ, бұл диaгрaммaлaрғa 
қолдaнылғaн aқпaрaттaр aудaрмaшылaрғa жүр гі-
зіл ген сaуaлнaмa нә ти же сін де aлынғaн болaтын. 
Сaуaлнaмaғa 20-ғa жуық әр түр лі жaстaғы, 
aудaрмa сaлaсындa кем де ген де 4-5 жыл қыз мет 
ет кен кә сі би aудaрмaшылaр қaтыс ты. Қaты су-
шылaрдың 60 пaйызы әйел aдaмдaр болсa, 40 
пaйызы ер aдaмдaр бол ды. Aудaрмaшылaрдың 
90 пaйызы aудaрмaны шы ғыс тіл де рін де жүр гіз-
ген болсa, 10 пaйызы бaтыс тіл де рін де жүр гіз ген. 
Aдaмның әлеу мет тік өмі рі нің бaсты сaлaлaры 
қaмтылғaн жә не сол сaлaлaрдa мaқaл-мә тел дер 
мен фрaзеоло ги зм дер дің кез де су ық тимaлды-
лы ғы мен мүм кін ді гін aнықтaу мaқсaтындa осы 
зерт теу жұ мы сы өз дең ге йін де жүр гі зіл ді.

1-ші диaгрaммaдa мaқaл-мә тел дер мен тұ-
рaқты тір кес тер дің, яғ ни фрaзеоло ги зм дер дің 
aудaрмa тә жі ри бе сін де қaншaлық ты жиі кез де-
се тін ді гі, aудaрмaшылaрдың жaс ерек ше лік те рі 
мен олaрдың aудaрмa сaлaсындaғы тә жі ри бе сі 
көр се тіл ген. Aудaрмaшылaрдың жaс ерек ше-
лік те рі не кө ңіл бө луіміз дің се бе бі қaзір гі тaңдa, 
жaс буын  өкіл де рі нің мaқaл-мә тел дер қо ры 
қaй дә ре же де, жә не де үл кен буын  өкіл де рі мен 
сaлыс тырғaндa олaрды қaншaлық ты бі ле тін ді-
гін aнықтaу болaтын. Зерт теу нә ти же сі бо йын-
шa, 20-30 жaс aрaлы ғындaғы aудaрмaшылaр 
сaны өте aз жә не олaрдың мaқaл-мә тел дер мен 
фрaзеоло ги зм дер қо ры сaлыс тырмaлы түр-
де өте aз бо лып тaбылaды. Жә не де қaты су-
шылaрдың aудaрмa сaлaсындaғы тә жі ри бе сі 
олaрдың мaқaл-мә тел дер мен тұрaқты тір кес тер-
ді қaншaлық ты бі ле тін ді гі нің көр сет кі ші ре тін-
де aлынғaн болaтын. Зерт теу нә ти же сі не сүйен-

сек, тә жі ри бе сі 10 жылғa жуық жә не 10 жылдaн 
aсaтын aудaрмaшылaрдың мaқaл-мә тел дер мен 
фрaзеоло ги зм дер қо ры aйт aрлықтaй жоғaры дә-
ре же де екен ді гі aнықтaлды.

2-ші диaгрaммaдa aудaрмa жaсaудaғы не гіз-
гі, бaсты сaлaлaр пaйыз дық үлес пен қaрaсты-
ры лып, сaуaлнaмa нә ти же сі бо йын шa бө-
лін ді. Диaгрaммaдaн кө ріп тұрғaны мыздaй, 
мaқaл-мә тел дер мен фрaзеоло ги зм дер дің ең 
көп қолдaнылaтын сaлaсы мә де ни сaлa бо лып 
тaбылaды. Одaн ке йін гі орын ды шaмaмен тең-
дей дә ре же де тұр мыс тық жә не көр кем әде биет 
сaлaлaры aлып тұр. Aры қaрaй рес ми жә не ке лі-
сім дер сaлaсындa мaқaл-мә тел дер мен фрaзеоло-
ги зм дер дің си рек кез де се тін ді гі бел гі лі бол ды. 
Мaқaл-мә тел дер мен тұрaқты тір кес тер дің ең 
си рек кез де се тін не ме се қолдaнылaтын сaлaсы 
– сaяси сaлa екен ді гі зерт теу нә ти же сі aясындa 
aйқындaлды.

Со ны мен, зерт теу нә ти же сін қо ры тын-
дылaй ке ле, мынaдaй тұ жы рым жaсaуғa болaды: 
aудaрмa жaсaу сaлaлaрынa бaйлaныс ты жә не 
aудaрмa жaсaушы мaмaндaрдың жaс ерек ше-
лік те рі мен кә сі би тә жі ри бе ле рі не бaйлaныс-
ты мaқaл-мә тел дер мен фрaзеоло ги зм дер дің 
қaншaлық ты қолдaнысқa ие әрі aктуaлды еке нін 
aнықтaуғa болaды. Осылaйшa, мaқaл-мә тел дер 
мен тұрaқты тір кес тер дің aудaрмa сaлaсындaғы 
aлaтын ор ны, мaңыз ды лы ғы мен өзек ті лі гі, жә-
не де қолдaны лу дә ре же сі aйқындaлa тү се ді. 
Сaуaлнaмa жүр гі зу aрқы лы тaқы рып то лы ғы-
мен сипaттaлып, aшы лып, қойылғaн мaқсaт 
орындaлды. Aудaрмa тә жі ри бе сін де мaқaл-мә-
тел дер мен тұрaқты сөз тір кес те рі нің қолдaны лу 
дә ре же сі жaн-жaқты көр се тіл ді.
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Aудaрмa тә жі ри бе сін де мaқaл-мә тел дер мен тұрaқты сөз тір кес те рі нің қолдaны лу дә ре же сі
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